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3awwmTeH npepgnasuTen 3a wnandate.

S

3awumTeH npegnasvTen 3a ps3aHe (He e BKITHOYEH B OKOMIMIIEKTOBKaTa). 8

N306pa3eHun enemMeHTH.

1. Manewy 3a oT6nokMpaHe Ha NyCKOBUSA NpeKkbcBay (npegnassa oT cny4yarlHo
BKIIOYBaHe).

2. NyckoB npekbCcBay.

3. ByToH 3a 6nokuMpaHe Ha Bana.

4. CnomaraTesniHa pbKoxBaTka

5. LleHTpoBauy cdonaHey,.

6. Npeana3seH KoXyXx.

7. onbnHuTeneH oTBop ¢ pe3ba 3a comaraTteniHata pbkoxBaTka. 3a no-ronsiMo
yaobcTBo npu paborta, cnomaratenHara pbkoxBaTka MoXe Aa ce npemMecTBa
OTNABO UMM OTASICHO Ha briownanda.

8. 3acTonopsiBalia ranka.

[MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeaun ynorpeba!
Refer to instruction manual booklet!
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OPUTMHAJTHA MHCTPYKLIUA 3A YITOTPEBA

YBaxaemu notpeéurenu,

BG

Mo3apaBneHus 3a nokynkara Ha MallMHa OT Han-6bp3opa3BuBallaTa ce Mapka 3a
erneKkTpnyecku, 6eH3MHOBM U NHeBMaTU4HU MawuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo uHctanvpaHe
n ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu v HagexaHu MawuHu 1 pabortaTa c Tax we Bu gocraBu
WUCTUHCKO yaoBorncTBue. 3a Baweto ynob6cTeo e nsrpageHa u oTnvyHa cepB13Ha mpexa c 45
cepBM3a B usnara cTpaHa.

Mpepu aa nsnonssare Ta3u MallMHa, MOIs, BHUMAaTESTHO ce 3arno3HanTe c HacTosiara
“UHCTpyKumA 3a ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawara 6e3onacHOCT M C Uen ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTta n
ynotpe6a, npoyeTeTe HACTOSALIUTE UHCTPYKLMU BHUMATENHO, BKITHOYMTENHO NpenopbK1UTe U
npeaynpexaeHusTa B Tax. 3a u3bsarsaHe Ha HEHYXHWU FPellkM U MHLUMOEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKUMUU Aa ocTaHaT Ha pa3noriokeHue 3a 6bAaelum cnpaBKu Ha BCUYKU, KOUTO Liie non3eaTt
MawuHaTa. AKO A npoaageTe Ha HOB cOGCTBEHUK TO “UHCTPYKUUATA 3a ynoTpeba” TpsioBa Aa
ce npepape 3aefHoO C Hesl, 3a Ala MOXe HOBUSI Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbLOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUUUTE 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLWEH MpeacTaBUTeNn Ha
npousBoAuTeNs U COGCTBEHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha
compmara e rp. Cocbus 1231, 6yn. “INlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33,934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 rogMHa BbB hMpMaTa e BbBeAeHa cucteMarta 3a ynpaBrieHue Ha Ka4yecTBOTO
ISO 9001:2008 c ob6xBaT Ha cepTudmkauusaTa: TbpProBusi, BHOC, M3HOC U CEPBU3 Ha
npocyecuoHanHM U Xo6u eneKTPUYeckn, NHEeBMAaTUYHU U MEXaHU4YHU UHCTPYMEHTU U obwia
xenesapus. CeptudmkarsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUWYECKU OAHHU

napameTbp Mepha CTOMHOCT
eavHULa

Mogen - RD-AG76
MouwuHocT W 900
3axpaHBaLLo HanpexeHue \% 230
HomunHanHa vectoTa Hz 50
HuBo Ha 3BykOBO HansraHe dB(A) 89
HuBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT dB(A) 96
HuBo Ha BMGpaummn m/s? 2,9
O6opoTn Ha NpaseH xopn min-' 0-12000
MpucbeanHuTenHa pesda Ha BPETEHOTO mm M14
BbTp. AvameTbp Ha ancka mm 22.23
Makc. BbHLUIEH AnamMeTbp Ha Aucka mm 125
Makc. nebenuHa Ha WNMGOBLYHNSA ANCK mm 6
OwbmkmHaTa Ha pesbata Ha BPETEHOTO mm 20
Knac Ha 3awuTa - 1l
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O6wu yka3aHusa 3a 6e3onacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMaTeNIHO BCUYKM YyKa3aHusi. HecnasBaHeTo Ha npuBegeHUTe no-gony
yKasaHuUsl MOXe [ia foBee A0 TOKOB yaap, noxap U/vnm Texku TpaBMmu. CbxpaHsiBanTe Te3u
yKa3aHUsi Ha CUTYPHO MSACTO.

1. Be3onacHocCT Ha paGOTHOTO MSICTO.

1.1. TMopabpxkante pabOTHOTO CUM MSACTO YMCTO U OoOpe ocBeTeHo. Be3nopsaabLKLT U
He[0CTaTb4YHOTO OCBEeTNEeHMe MoraT a CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa 3ronornyka.

1.2. He pab6otete c brnownanda B cpeAa C NOBULIEHA OMAacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
eKCMnno3us, B 6rM30CT A0 NIeCHO 3ananvMMmn TeYHOCTU, ra3oBe UIu NpaxoobpasHu maTepuanu.

Mo Bpeme Ha paboTta oT brinownandute ce oTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT Aia Bb3nNaMeHsaT
npaxoo6pa3Hu MaTepuanu unu napu.

1.3. [OpbXTe Aeua v CTpaHU4YHM nNuua Ha Ge3omacHO pa3cTosiHue, AoKaTo paboruTte cC
brnownanda.

Ako BHUMaHuneTo Bu 6bae oTKIOHEHO, MOXe Aa 3arybuTte KOHTpora Hag briownanda.

2. Be3onacHOCT npu pabota ¢ enekTPU4eCKmu ToK.

2.1. LlWencenbT Ha brnownandcga TpsibBa A4a e NoAxXo4sl, 3a M3NON3BaHUSA KOHTaKT. B
HUKaKbLB crlyvan He ce AoMnycka u3MeHsiHe Ha KOHCTpyKUuusTa Ha wencena. Korato pa6otute
CbC 3aHyNeHu erneKkTpoypeam, He U3Non3BanTe aganTepu 3a wencena.

NMon3BaHeTo Ha OpPUrMHaNHW LencenM U KOHTAKTU HamansiBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAap.

2.2. WUsbarsante ponupa Ha TAnotro Bu go 3asemeHu Tena, Hanp. TpbLOKU, OTONNUTENHU
ypeau, nevyku u xnagunHuuu. Korato tanorto Bu e 3azemeHo, puckbT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yAap e no-ronsim.

MpegnasBanTe broownanda cu oT AbXKA U Bnara.

MpoHukBaHeTO Ha BoAa B brrnolunarda nosBuiiaBa onacHOCTTa OoT TOKOB yaap.

2.3. He n3nonsBanTte 3axpaHBalus kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp.
3a Aa HocuTe brnownanda 3a kabena unu ga u3BaguTe Lencerna or KoHTakra. NMpegnasBanTe
kabena ot HarpsiBaHe, omacrisiBaHe, AONup A0 OCTpu pbOoBe Mnu [0 NOABMKHU 3BEHa Ha
MaLUVHW.

MoBpeaeHUTe UNK ycykaHu kabenu yBenuyaBaT pucka OT Bb3HUMKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.4. KoraTo pa6otute c brrnownand HaBbH, BKIOYBaTe MallMHaTa caMo B UHCTanauum
obopyaBaHM C ernekTpuyecku npekbcBavy Fi ( mpekbcBay 3a 3alUUTHO M3KIHOYBaHeE C
nedeKTHOTOKOBa 3aluuTa),a TOKbT Ha yTeuyka, npu KoMTo ce 3agenctBa OAT3 TpsAbBa goa e
He noBeye oT 30 mA., cbrnacHo “Hapen6a 3 3a ycTpoMCTBO Ha enekTpuyeckuTe ypeaou n
enekTponpoBogHuTe NUHUK“. N3non3eanTe camo yabIDKUTENU, Noaxodsiwy 3a pabora Ha
oTKkpuTo. M3non3BaHeTo Ha yobMmXuTen, npeAHa3HayeH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamansBa
pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

2.5. Ako ce Hanara M3non3BaHETO Ha brnownancga BLB BnaxHa cpefa, BKIO4YBauTe
MalimHaTa camMo B MHCTanauuu obopyaBaHU C ernekTpuvecku npekbcBay Fi. UsnonsBaHeTo
Ha TakbB NpefnaseH NpekbcBay 3a yTe4HU TOKOBEe HamMarnsiBa onacHoOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAap.

3. bBes3onaceH Ha4yuMH Ha paborta.

3.1. bbpaeTe KOHUEHTpPUpaHW, crefeTe BHUMMATeNnHo AeNCTBUSITA CA U MOCTbNBaUTe
npeanasnuMeBo M pasyMHo. He u3nonssante brrownanda, Korato cte yMOpPEHW WNu nop
BINUSIHUETO Ha HAPKOTUYHU BeLLLeCTBa, arikoXof UMM yrnonBaluu rekapcrea.

EpvH Mur pascesiHocT npu pa6oTta ¢ brrnownaind Moxe Aa umMa 3a nocrneacteue
M3KITIOYUTENTHO TEXKN HapaHsIBaHUA.

3.2. PaborteTe c npegna3Balo paboTHO 06MEKNo U BUHAru ¢ npeanasHy ouuna.

HoceHeTo Ha noaxoAaswM 3a Non3BaHUsA briownandg M M3BbpLIBaHaTa AeWHOCT NUYHU
npeanasHM cpeacTBa, KaTto AuxaTenHa Macka, 34paBuM NMITbTHO 3aTBOPEHU OOGYBKU CbC
cTabuneH rpandep, 3alMTHaA Kacka U wymo3sarnywutenu (aHTM¢oHU), HamansiBa pMcka ot
Bb3HWKBaHe Ha TpPyAoBa 3ronoryka.

3.3. Us3bArBante omacHocTTa OT BKIMIOYBaHe Ha brnownandga no HeBHUmaHue. MNpepun
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Aa BKIMIOUYMTE Lierncena B 3axpaHBallaTa Mpexa, ce yBepeTe, Ye NMyCKOBUAT NpeKkbcBay € B
MONoXeHue «U3KI4YeHo». AKO, KOrato HocuTe brnowsnanda, AbpPXUTE NPbCTa CU BbPXY
NyCKOBUS NpeKbCBaY, Uy ako nogaBaTte 3axpaHBalLo HanpexeHue Ha briownandga, korato e
BKIIOYEH, CbLUEeCTBYBa ONAacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3nononyka.

3.4. MNpean pa BknouuTe brrownanda, ce yBepsABaute, Ye CTe OTCTPAHWUIIM OT Hero
BCUYKU MOMOLLHUA UHCTPYMEHTU U raeyHu KIo4oBe.

lMomoLleH MHCTPYMeHT,3abpaBeH Ha BbPTSALLO ce 3BEHO, MOXe Aa NPUYUHU TPaBMMU.

3.5. WN3b6aArBante HeecTeCTBEHUTe MNONOXEHUA Ha TaAnoro. Pabotete B cTabunHo
NoroXeHne Ha TANOTO U BbB BCeKM MOMEHT nopgAabpxante paBHoBecue. Taka e MoxeTe Aa
KOHTponupare briowsanda no-goépe u no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHe HeoYaKBaHa CUTyaLuus.

3.6. PaGorteTte c noaxoasawo obnekno. He paboTeTte € LWUMPOKM ApEXM UMK YyKpaLLEeHUs.
OpbXKTe KocaTa cu, ApexuTe U pbkaBULM Ha 6e3onacHO pa3cTossHUE OT BLPTALLM ce 3BeHa Ha
briownanda. lWnpoknte Apexu, ykpaweHUsaTa, AbJrMTEe KOCKM MoraT Aa 6baar 3axBaHaTv U
yBMe4yeHU OT BbLPTALLM Cce 3BeHa.

3.7. Axo e Bb3MOXHO M3NON3BaHETO Ha BbHLIHA acnupauuMoHHa cucTema, ce yBeperte,
Ye TA e BKNOYeHa M yHKUMOHMPaA u3npaBHo. M3non3sBaHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema
HamarsiBa pUcKoBeTe, AbJDKALLM Ce Ha oTAensara ce npu pabora npax.

4. TpWUXNMBO OTHOLWEHUE KbM briownanda.

4.1. He npetoBapBante brnownanda. N3nonssante brnownandute camo cbobpasHo
TAXHOTO npeaHa3sHa4veHue. Lle pabotute no-gobpe u no-6es3omacHo, KoraTto M3nonsBaTe
noaxoasalmsa brnownand B 3agafeHus oT Npou3BoAUTENA Anana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He usnonsBauTe braowsnand, YMATO NYCKOB NPeKbLCBay € NOBpeaeH.

‘brnownand, KONTO He MOXe Aa ObAe U3KMIOYBAH M BKIIOYBaAH NO NpeaBUOEHUS OT
npou3BoAUTENs HauuH, e onaceH U Tpsa6Ba Aa 6bae peMOHTMpPaH.

4.3. lMpeau pa nNpoMeHsiTe HACTPOMKUTE Ha brnownandga, Aa 3amMeHsitTe pPaboTHMU
MHCTPYMEHTU M OOMbIIHUTEINIHU NPUCNOCOOIIEHUSA, KAaKTO U KOraTo NpoabIilKUTENTHO Bpeme
HAMa Aa vM3non3BaTe brrolunanda, U3KNoYBanTe Wencena oT 3axpaHBaliaTa mpexa . Tasu
MsipKa NpeMaxBa OnacHOCTTa OT 3aAelcTBaHe Ha briowsanda no HeBHUMaHMe.

4.4. CobxpaHfiBauTe brnownandure Ha MecTa, KbAETO He MoraT Aa 6baaT AocTUrHaTu
oT Aeua. He gonyckante Te ga 6bAaT U3NoN3BaHM OT NULLA, KOUTO He ca 3ano3HaTu C HauuHa
Ha paboTa c TAX U He ca MpoYenu Te3n MHCTpykuuun. Korato ca B pbueTe Ha HEONUTHMU
norpebutenu, brinownandgute MmoraT ga 6bAaT U3KMNIOYMUTENHO OMaCHU.

4.5. MopabpxanTe broownandpute cu rpmxknueo. lpoBepsiBanTe fanu NoABUXHUTE
3BeHa (hyHKUMOHUpAT G6e3yKOpHO, Aanv He 3aknuHBaT, Aanu Mma CUyneHu UNnu NnoBpeaeHuU
[eTannu, KOUTo HapyLlaBaT UM U3MEHAT (pyHKUMUTEe Ha brnownanda. MNpean aa nanonssare
brnownanda, ce norpuxere nNoBpeAeHUTe AeTaunu Aa 6baaT pemMoHTupaHu. MHoro ot
TPyAOBUTE 3IONONYKN Ce AbIKaT Ha Hepobpe noaabpPXaHU eNEeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. lMopabpxanTe pexewmTe UHCTPYMEHTUM BUHarun gobpe 3artovyeHU v uuctu. [Jobpe
noaabpXKaHUTe pexeLym UHCTPYMEHTU C OCTPU pbOoBe OKa3BaT NO-Marnko CbNpoTUBNEeHME U
C TAX ce paboTu no-neko.

4.7. Wsnon3BavTte ‘brnownavidure, AOMNBLIHUTENIHATE MpPUCNOCOGNeHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTU U Ap., Cbo6pa3Ho UHCTPYKLMUTe Ha npousBoauTtens. lMpuToBace cbo6pa3saBanTte
M C KOHKpEeTHUTe paboTHM YCIOBUA U onepauum, kKouto TpsibBa Aa nsanbvnHute. ManonssaHeTo
Ha brrnownandu 3a pasnuyHu oT NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENSA NPUNOXKEHUS NOBULLIABA
onacHoOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0BU 31OMNONyKM.

5. MopAabpxaHe.

5.1. PeMOHTBLT Ha Bawwute enekTpo-MHCTPYMEHTU € Hau-gobpe Aa ce M3BbLPLUBA CamMo
oT KkBanudmumpaHuTte cneumnanucTm Ha cepeusute Ha RAIDER , kbaeTto ce nanonseart camo
opuruHanHu pesepBHU YacTu. [1o To3n HauMH ce rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa pabora.

6. YkasaHus 3a 6e3onacHa pabora, cneuncdunyHm 3a 3akyneHus ot Bac brnownand. O6wm
yKa3aHus 3a 6e3onacHa pa6oTa npu wnucoBaHe ¢ AUCK U C LUKYpKa, NOYUCTBaHe C TereHa
yeTKa u psizaHe ¢ abpa3vBeH OQUCK.

6.1. To3m brnownand Moxe ga ce M3non3Ba 3a wnudoBaHe ¢ kKapbodnekcoB AUCK U C
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LIKYpKa, MOYNCTBaHe C TeNeHa YeTka, nonmpaHe u psisaHe ¢ kap6odnekcoB auck. Cnassante
BCUYKM YKasaHUA U npeaynpexaeHusi, cbobpassBaWTe ce C NMPUBEAEHUTE TEXHUYECKU
napameTpu U nsobpaxeHus. AKo He cra3BaTe NOCOYEHUTE NO-A0NY yKa3aHUs, nocneacTBuATa
MoraT Aa 6bAaaT TOKOB yaap, noxap u/vnm Texku TpaBmum.

6.2. Tos3u brnownand He e moaxopsilw 3a nonupaHe. M3BbplIBaHETO Ha AEWHOCTH, 3a
KOUTO brnownandbT He e NpegHa3HavyeH, MoXe Aa 6bae onacHo U Aa gosege A0 TPaBMU.

6.3. He u3nonsBaitTe AONBLIHMTENHU NPUCMNOCOGNEHUSA, KOUTO He ce MpenopbyBaT OT
Npou3BOAUTENSA CNeLuanHo 3a TO3U eNIeKTPOMHCTPYMEHT. PakTbT, Ye MoXeTe Aa 3akpenurte
KbM MallMHaTa onpeperneHo npucnocobneHne uMnu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa
6e3onacHa pa6oTa c Hero.

6.4. [onycTMmaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboOTHMA WMHCTPYMEHT TpsAGBa Aa e Haw-
MankoTo paBHa Ha M3nucaHata Ha Tabenkata Ha brrnownaidga MakcumanHa CKOPOCT Ha
BbpTeHe. PaGoTHM MHCTPYMEHTU, KOMTO ce BBLPTAT C MO-BUCOKA CKOPOCT OT MaKCUMariHoO
AonycTumara o3Ha4yeHa Ha brrnolunanda, MoraT ga ce CHynAT U nNap4era oT TsX Aa OTXBbpyar
C BUCOKa CKOPOCT.

6.5. BBHWHMAT pauameTbp M AebenvHata Ha paboTHMA WHCTPYMeHT TpsA6Ba pAa
CbOTBETCTBAT Ha AJAHHUTE, MOCOYEHU B TEXHUYECKUTE XapaKTePUCTUKN Ha Bawmsa brnownand.
PaboTHM WMHCTPYMEHTM C Henogxogsiy pa3mepu He MoraT ga ObAaTr eKpaHupaHu no
Heo6XxoAMMUSA HaYMH UK Aa 6baaT KOHTPONMpaHM AOCTaTb4yHO Ao6pe.

6.6. LUnudoBawmte auckose, chnaHuM, NOANOXHUTE AUCKOBE MU APYrUTE MPUITOXKHU
MHCTPYMEHTU TPAGBa Aa nacBaT TOYHO Ha Bana Ha Bawusa brnownaiid. PaboTHU MHCTPYMeHTH,
KOMTO He nacBaT TOYHO Ha Bana Ha brnolunandga, ce BLpPTAT HepaBHOMEPHO, BUGpMpaT CUITHO
M MoraT ga gosefar Ao 3aryba Ha KOHTpPON Hajg MallvMHaTa.

6.7. He wu3nonsBanTe noBpeaeHM paboTHU wuHCTpyMeHTU. [lpeau Bcsika ynotpeba
npoBepsiBanTe paboOTHUTE MHCTPYMEHTWU, Hanp. abpa3uBHWUTE AMUCKOBe 3a MyKHaTUHU UNU
OTKbPTEHU pBbOYeTa, NOANOKHUTE AUCKOBE 3@ MYKHATUHU UITA CUITHO U3HOCBaHe, TerieHuTe
YeTKM 3a HepmobOpe 3axBaHATU MMM CYYNEeHW Tenyeta. AKO U3TbpBeTe brnownandga unu
pPaboOTHMA MHCTPYMEHT, MM npoBepsiBaiTe BHUMaTENIHO 3a yBpeXAaHWs WNU u3nonspante
HOBU HenoBpeAeHU paboTHM MHCTPYMeHTU. Cnepd KaTto cTe MPOBEPUNIM BHMMATENHO U cTe
MOHTMpanu paboTHUA MHCTPYMEHT, ocTaBeTe brnownancga ga pabotm Ha MakCUMmanHu
o6opoTn B NpoabikeHUe Ha eAHa MUHyTa. CToMTe M OpbXTe HaMUpaluM ce Habnuso nuua
BCTPaHW OT paBHMHAaTa Ha BbpTeHe. Han-yecTo noBpeaeHn pabOTHU MHCTPYMEHTU cCe YyNAT
npes To3u TeCTOB Nepuoa.

6.8. Pab6oTteTe c NM4HM Npeana3Hu cpeacTBa. B 3aBucMMOCT OT npunoxeHuneTto pabortete
C Lsina macka 3a nuue, 3alyMTa 3a ouMTe Unu npeanasHu ouuna. Ako e Heobxoaumo, pabortete
C guxarteriHa mMacka, wymo3sarnywutenu (aHTucdoHu), paboTHn o6yBKM MNU cneunanuanpaHa
npecTunka, kosito Bu npegnassa oT Manku oTKbpTeHM npu pabotata yacTuvku. Ounte Bu
TpsibBa Aa ca 3awuMTeHU OT neTAwWwmUTe B 30HaTa Ha paboTa yactuum. NMpoTuBonpaxoBaTta unm
AuxaTternHarta Macka ounTpupaTt Bb3HMKBaLLMsA Npu paboTa npax. AKO NPoALIMKUTENHO BpeMe
CTe U3NOXEHU Ha CUJIEH LWYyM, TOBa MOXe [ia ioBeAe A0 3aryba Ha cnyx.

6.9. BHumaBanTe gpyru nuua aa 6baaT Ha 6e3onacHO pa3cTosiHME OT 30HaTa Ha paboTa.
Bceku, KOMTO ce Hamupa B 30HaTa Ha paboTta, TpAbBa Aa HOCKM NMUYHM Npeanas3Hu cpeacTsa.
OTKbpPTEHU NapyeHUa oT 06paboTBaHMA AeTann unm paboTHUA UHCTPYMEHT MoraT B pe3ynTaTt
Ha CUITHOTO YCKOPEeHUe Aia OTNeTAT Hajarne4e u Aa npeau3BuKaT HapaHsiBaHUSA CbLLO U U3BBbH
30HaTa Ha pabora.

6.10. Ako wu3NbLNHABaTe [AEWHOCTU, MPU KOUTO ChbluecTBYyBa OMACHOCT pPabOTHMAT
VMHCTPYMEHT Aia nonazHe Ha CKPUTU MPOBOAHULIM NOA HanpeXeHne Uy Aa 3acerHe saxpaHsawms
kaben, ApbXTe eneKTPOMHCTPyMEHTa caMo 3a erleKTPou3onvpaHuTe pbKoxBaTku. [Mpu
BriM3aHe Ha pabOTHWUA MHCTPYMEHT B KOHTAKT C MPOBOAHMLM NOA, HanpexeHWe To ce Npeaasa
no MeTanHuTe AieTaunu Ha brnownanda 1 ToBa Moxe Aa Aosefe A0 TOKOB yAap.

6.11. [pbXxTe 3axpaHBawusA Kaben Ha 6e30nacHO pa3CcTosHUE OT BLPTALMUTE ce paboTHMU
MHCTPYMeHTU. AKO M3rybuTe KOHTpon Haj brnownanda, kabenbT Moxe Aa 6bae npepssaH
WNU yBrieYeH OoT paboTHUSA MHCTPYMEHT U TOBa Aa NpeAn3BUKa HapaHsiBaHUs,
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6.12. Hukora He ocTaBsiiTe brinownanda, npeau paboTHUAT WMHCTPYMEHT Aa cnpe
HanbJ/IHO BbPTEHETO CU. BLPTAWMAT ce MHCTPYMEHT MoXe Aa Jornpe Ao NpeaMeT, B pe3ynTar
Ha KoeTo Aa 3arybute KOHTpon Haj briownanda.

6.13. [dokarto npeHacsATe brnownanda, He ro ocTaBanTe BKIoYeH. [pu HeBoneH gonup
opexuTte unu kocute Bu moraTt aa 6baaT yBneyeHu ot paboTHUSA UHCTPYMEHT, B pe3ynTaT Ha
KOeTO paGoTHUAT UHCTPYMEHT MOXe [a ce Bpexe B TsanoTto Bu.

6.14. PepoBHO nouyucTBanWTe BEHTUNAUUMOHHUTE OTBOpM Ha Bawusa wrnownand.
TypOuHaTa Ha enekTpoaBuratensi 3aCMyKkBa npax B Kopryca, a HaTpynBaHeTO Ha MeTarneH
npax yBennyaBa onacHocTTa OT TOKOB yAap.

6.15. He u3snonseante brrownaida B 6rM30cT Ao necHo3ananumu marepuanu. Jletawm
MCKpM MoraT Aa npeagv3BUKaT Bb3MnfiaMeHsBaHeToO Ha TakKMBa MaTepuarnu.

6.16. He wu3nonsBanTe pabGOTHM WHCTPYMEHTU, KOUTO U3UCKBaAT MpunaraHeTo Ha
oxnaxpgawm TeyHocTU. Manon3BaHeTo Ha BoAa MMM APYrU OXnaxaaliM TeYHOCTU MoXe Aa
npeagvu3BUKa TOKOB yaap.

7. OTKaT u cbBeTU 3a U3bSAIrBaHeTO My.

7.1. OTkaT e BHe3anHaTa peakLus Ha MaluMHaTa BCreAcTBMe Ha 3aKNIMHBaHe unv 6nokupaHe
Ha BbPTALWUA ce paboTeH UHCTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH OUCK, 'YMeH NMOAJIOXEH AUCK, TeNleHa
yeTKa U Ap. 3aKNUHBaHETO MNKU GrOKMpaHeTo BOAM A0 PSA3KOTO cnMUpaHe Ha BbPTEHETO Ha
paboTHMA WMHCTPYMEHT, BCreAcTBMe Ha ToBa brnownandbT nornyyaBa CUITHO YCKOpeHue
B MoCcoKa, o6paTHa Ha NocokaTta Ha BbpPTeHe Ha MHCTPyMeHTa B TouykaTa Ha GriokupaHe, u
cTaBa HeynpaBnsiem. Ako Hanp. abpa3vMBeH AUCK ce 3aKNUHU Unu 6nokupa B o6paboTBaHOTO
u3sgenve, pb6bT Ha ANCKa, KOUTO AoNuvpa AeTanna, MoXe Aa ce orbHe U AUCKBLT fa ce cyHynu
unuM ga Bb3HUKHe OTKaT. B TakbB cnyyvai OUCKBT ce YyCKOpsiBa KbM paboTelwus ¢ MawuHarta
unu B obpaTHa nocoka, B 3aBUCUMOCT OT NMocokaTa Ha BbpTeHe Ha AMCKA U MSCTOTO Ha
3aknuHBaHe. B TakuBa cnyyaun abpa3uBHUTE ANCKOBE MoraT v fia ce cHynAT. OTKaT Bb3HUKBA
B pe3ynTaT Ha HenpaBuWITHO UMK MOTrPELIHO U3NoN3BaHe Ha brnownanda. Bb3HukBaHeTo My
MoXe Aa 6bae npefoTBpaTeHO Ypes3 cna3BaHEeToO Ha NoAXOAALWM NpeanasHU MepKu, onvMcaHu
no-gorny.

7.2. [OpbxTe brnownanda 3gpaBo U APLKTE pbLETe U TANOTO CU B TakaBa No3uuus, ve
[a NpoTMBOCTOUTE Ha eBeHTyarHo Bb3HUKHaN oTkaTt. AKO briowrnandbT MMa cnomMararternHa
pbKOXBaTKa, BMHaru si U3nonsBsanTe, 3a ia ro KOHTpornuparte no-gobpe npu oTkaT unu npu
Bb3HMKBALLUTE Ha PeakuMOHHU MOMEHTU MO Bpeme Ha BKMiouBaHe. AKO npenBapuTenHo
B3emeTe NoAXOoAsiMN nNpeanasHn Mepku, NpU Bb3HUKBaHe Ha OTKaT UMM CUITHU PeaKLMUOHHU
MOMEHTM MOXeTe [a oBrajeeTe MallMHaTa.

7.3. Hukora He noctaBsauUTe pbuUeTe CU B GNIN30CT A0 BbPTALLM Ce PAGOTHU UHCTPYMEHTH.
AKO Bb3HUKHE OTKaT, UHCTPYMEHTHT Moxe Aa Bu HapaHu.

7.4. W36arBante pa 3actaBate B 30HaTa, B KOATO 6M oTCcKOuMn brnownavndgbT npu
Bb3HMKBaHe Ha oTkaT. OTKaTbT NpemMecTBa MallMHaTa B Nocoka, obpaTHa Ha nmocokaTta Ha
ABUWXeHue Ha paboTHUA UHCTPYMEHT B 30HaTa Ha GrnokupaHe.

7.5. Pab6oTteTe oco6eHO npeanasniMBo B 30HUTE Ha bIMNU, OcTpU pb6oBe u ap. U3bsareanTte
OTONBbCKBaHETO UMM 3aKNIMHBaAHETO Ha paboOTHMTE MHCTPYMEHTU B obGpabGoTBaHWA aeTaun.
Mpu obpaboTBaHe Ha BLIMU UMK OCTPU PLOOBE UMK NPU PSI3KO OTONbCKBaHE HAa BbPTALUSA ce
paboTeH MHCTPYMEHT CbllecTBYBa NOBULUEHA OMAaCHOCT OT 3aKknuHBaHe. ToBa npeau3BUKBa
3ary6a Ha KOHTpOIN Haj MaluMHaTa UIu OTKar.

7.6. He wu3nonsBanTe BepuMXKHU MNU Ha3bOGeHM pexewm nucToBe. TakMBa pPabGOTHU
MHCTPYMEHTU YecTo NpeAn3BUKBAT OTKaT UK 3aryba Ha KOHTpon Haj brrnolunanda.

8. CneuuanHm ykasaHus 3a 6e3onacHa pa6oTa npu wnudgoBaHe UnNm psisaHe ¢ abpasvBHU
AuCKoBe

8.1. MU3nonseanTte camo npeaBuageHuTe 3a Bawusa brnownand abpasvBHU OUCKOBE U
npegHa3HavYeHUs 3a U3Non3BaHUA abpa3uBeH OUCK npeanaseH Koxyx. AOpa3vMBHU OUCKOBe,
KOWUTO He ca npeAHa3HayeHW 3a brrownanda, He morat Aa 6bAaT eKkpaHupaHuM Aobpe u He
rapaHTupar 6e3onacHa pabora.

8.2. [lMpeana3HuAT KOXyX TpsibBa Aa e 3axBaHaT 34paBO KbM brnownawnda v pa e
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pasnonoxeH Taka, 4e Ja ocurypsisa MakcumarnHa 6e3onacHOCT, Hanp. abpa3snBHUAT AUCK He
TpsibBa [la e Haco4YeH HEMOKPUT OT KOXyXa KbM paboTewyms ¢ mawmnHaTta. KoxyxbT Tpsi6bBa ga
npeana3Ba paboTewwusa ¢ MalMHaTa OT OTXBbpPUYaHe Ha OTKLPTEHU NapyeHua U oT BNu3aHe B
CBLNPUKOCHOBEHUE C BLPTALLUA Ce abpa3nBeH AUCK.

8.3. [onycka ce u3non3BaHeTo Ha abpa3nBHMTE AMCKOBE caMoO 3a Lenute, 3a KOUTO Te
ca npeasuaeHn. Hanpumep: HUKora He wnudgoBanTe CbC CTPaHMYHaTa NOBBLPXHOCT HAa AUCK
3a psizaHe. [luckoBeTe 3a psizaHe ca NpeAHa3Ha4YeHW 3a OTHeMaHe Ha maTepuan ¢ pbba cwu.
CTpaHM4YHO NpunaraHe Ha cura Moxe Aa rv cHynu.

8.4. BwuHaru msnonsBanTe 3actonopsiBawym ranku (8), kouto ca B 6€3yKOPHO CbCTOAHUE
M CBLOTBETCTBAT MO pa3Mepu n hopma Ha n3nonssaHus abpasvBeH AUCK. 3acTonopsBaluTe
ranku (8) 3a pexelym gUckoBe MoraT Aa ce pas3nvyaBaT OT Te3M 3a AUCKOBe 3a wrudoBaHe.
Mpu HAKOM mMopenu 3acTonopsiBawmuTe ramku (8) morat 3a ce M3nonsBaT U 3a AUCKOBe 3a
wnandaHe, KaTo ce 3aBUMHTAT OT ob6paTHaTa ch cTpaHa ¢ M3gafeHaTa Cu 4acT KbM Ancka.

8.5. He wusnonsBanTe u3HOCEHW abpa3vMBHU [UCKOBE OT MNO-rofieMy briownandu.
OuckoBeTe 3a NO-rofieMy MallMHU He ca NpeAHa3Ha4YeHn 3a BbpTeHe C BUCOKUTE CKOPOCTH, C
KOUTO ce BbPTAT NO-MarnkuTe n MoraT Aa ce CHYnAT.

9. CneunanHu ykasaHusA 3a 6e3onacHa paboTa c pexelum ANCKOBe.

9.1. WU3GarBante ONokMpaHe Ha pexewmsa OUCK WUNU CUNHOTO My npuTuckaHe. He
M3nNbIHABaNTe TBbpAe AbNOOKKU cpe3oBe. [IpeToBapBaHeTO Ha pexelims AUCK yBenuyasa
ornacHOCTTa OT 3aKITMHBaHETO Uiy GrIoKMpaHeTo My, a C ToBa U OT Bb3HUKBaHETO Ha OTKaT Unu
cuyynBaHe, JOKATO Ce BLPTHU.

9.2. WUsbGsAreamnTe Aa 3actaBaTe B 30HaTa npen u 3aA BbpTAWMA ce pexew anck. Korato
pexXeLmAT AUCK e B eAHa paBHUHa C TAnoTo By, B cnyyan Ha oTKaTt briownandgsbT ¢ BbpTAWwms
ce OUCK MOXe Aa OTCKOYM HenocpeacTBeHO KbM Bac n aa Bu HapaHu.

9.3. AKO pexewwusaT OUCK Ce 3aKNMWHM WNU KoraTto npekbcBaTe paboTa, U3KNlo4eTe
‘brrownandga U ro octaBeTe eABa crie OKOHYaTENHOTO CMUpaHe Ha BLPTEHETO Ha AWCKa.
Hukora He onuTBaiTe Aa M3BaguTe BbPTALWMA Ce AUCK OT KaHana Ha psidaHe, B NPOTMBEH
cnyvan Moxe fa Bb3HUKHe oTkaT. OnpefaeneTe u oTcTpaHeTe NpUYMHaTa 3a 3aKNMHBAHETO.

9.4. He BKkNIOYBaWTe NOBTOPHO brNownanda, ako AUCKBLT Ce Hamupa B pa3pA3BaHuUsA
petann. lNMpeau BHMMATENHO Aa MPoOAbLINKUTE PA3aHETO, U3YaKaWTe PeXeWUAT AUCK pa
AOCTUrHe MbJIHaTa CU CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTuBeH cnyyvan ANCKBLT MOXe Aa ce 3aKiuHM,
Aa OTCKO4YM OT obpaboTBaHuMsA AeTann Unu ga npeansBuKa oTkar.

9.5. Ocurypete cTabunHo 3aKpenBaHe Ha rorieMuTe AeTannum nNo NOAxXOoAsLY HauuH, 3a Aa
orpaHuuMTe pUcka OT Bb3HUKBaHe Ha OTKaT B pe3ynTaT Ha 3aKnuHeH pexely auck. Mo Bpeme
Ha psizaHe roneMu AeTanny Morart Aa ce orbHaT noj AeNCTBUE Ha curarta Ha coGCTBEHOTO
cu Terno. fletannsT TpsibBa ga e noAnpsiH oT ABeTe CTPaHU, KaKTO B GNIN30CT A0 NIMHUATA Ha
paspsa3BaHe, Taka U B APYrus cu Kpaun.

9.6. BbbaeTe ocobeHo NpeAnasnNUBM NPU NPopA3BaHe Ha KaHanv B CTEHU UNU APYTU 30HU,
KOMTO MoraT Aa KpuAT M3HeHaau. Pexelw AT Auck Moxe Aa npeAu3BMKa OTKaT HA MaliMHaTta
npu aonup A0 ra3o- UM BOJONPOBOAN, eNIEKTPONPOBOAU UIK APYTU 0GEKTU.

10. CneuuanHu yka3aHusA 3a 6e3onacHa pa6ora npu wnMcoBaHe C WKypKa.

10.1. He wusnon3BanTe TBbpAE roneMu INUCTOBE LUKYpPKa, CMa3BavWTe YyKa3aHUATa Ha
npon3BoAUTENSA 3a pa3MepuTe Ha LUKypKaTa.

10.2. JlucToBe LWIKypKa, KOUTO Ce NofaBaT U3BbLH NOANIOXKHUA AUCK, MOraT Aa npean3BuKaT
HapaHsiBaHWs, KaKTo U Aa AoBefaT A0 OnokvMpaHe M pa3KkbCBaHe Ha LIKypkata unv po
Bb3HUKBaHe Ha oTKar.

11. CneumanHu ykasaHusi 3a 6e3onacHa pa6oTa npyu NOYNCTBAHE C TEJIeHU YETKU.

11.1. He 3abpaBsinTe, 4e u nNpu HopmanHa pabora OT TereHaTa YeTka nmagart Tenyera.
He npeTtoBapBaiTe TeneHaTa 4YeTka, KaTo A NpuTUCKaTe TBbpAe cunHo. OTxBbpuawmuTe oT
TerieHaTa YyeTKa TenyeTa Morar JIeCHO [ia NPOHUKHAT nNpe3 Apexute u/unu koxarta Bu.

11.2. TpepBapuTenHo ce yBepeTe, Ye TeneHaTa YeTka He ce Jonupa Ao 3aWwMTHUSA KOXYX.
OuckoBUTe M YallKOBMAHUTE TeNeHn YeTKU MoraT Aa yBenuvyar AvameTbpa cu B pe3ynrtaTt Ha
cunara Ha NPUTUCKaHe U LIeHTPoGeXxHuTe cunu.
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12. [JonbnHUTenHU ykasaHus 3a 6e3onacHa paborta.

Pa6oteTe ¢ npegnasHu ouuna.

12.1. WsnonsBauTe nogxogsiwy npubopu, 3a ga OTKPUETE EeBEHTyallHO CKPUTU nof
noBbPXHOCTTA TpbOoONpoBOAU, UNN ce OO6bpHETe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo
ApyxecTBo. BnusaHeto B CBHbNPUKOCHOBEHWE C MPOBOAHWULIN MO HaNpexeHue Moxe aa
npeavsBMKa Mnoxap U TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha rasonpoBoj MoOXe Aa goBege Ao
ekcnno3sus. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a nocrneAcTBMe rorieMy MaTepuyarHu LWeTu U
MOXe Aa npeavu3BUKa TOKOB yaap.

12.2. AKo 3axpaHBallOTO HamnpexeHWe ObAe MnpeKkbCcHATO (Hanp. BcneacTBMe Ha
npeKbCBaHe Ha ToKa UMK ako wencensT 6bAe M3BafeH OT KOHTaKTa), AeGrnokMpanTe nyckoBus
npeKbLCBay U ro nocTaBeTe B NO3NLMSA - U3KNioveHo”. Taka e npefoTBpaTUTe HEKOHTPONMpPaHo
BKJIIOUBaHe Ha brnownanda.

12.3. Tpu oGpaboTBaHe Ha KaMeHHM MaTepuanu paboTeTe C BBbHLWHa cucTtema 3a
npaxoynaBsiHe. M3non3BaHeTo Ha MpaxoyroBUTeNHa cuUcTeMa oOrpaHW4aBa BpeauTe 3a
3apaBeTo Bu, npeansBukBaHu ot npaxra.

12.4. Tlo Bpeme Ha pa6oTa ApbXTe brnownandga 3gpaBo C ABeTe pbue U 3aemManTe
cTabunHo nonoxeHue Ha Tsinoto. C ABeTe pbLle briownandgbLT ce BOAU NO-CUTYPHO.

12.5. OcwurypsBante o6paboTBaHua peTaun. [ertanmn, 3axBaHaT C nNOAXOASALUM
npucnoco6neHusi Unu ckobu, e 3acTonopeH No-3apaBo U CUTYPHO, OTKONKOTO, ako o AbpXuUTe
C pbKa.

12.6. TMopabpxanTe pabOTHOTO CU MACTO 4ucTOo. CmecuTe OT pa3nNUYHM MaTepuanu ca
0co6eHo onacHU. ®UHM CTPYXKU OT NIeKW MeTanu MoraTt [a ce camOBb3NNaMeHAT unu aa
ekcnnopupar.

12.7. He wm3nonssante brnownanda, Korato 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpegeH. Ako
no Bpeme Ha pabota kabenbT 6bAe noBpedeH, He ro AokocBauTe. HezabaBHO u3kntoyeTe
Lerncena oT KOHTaKTa.

MoBpeaeHu 3axpaHBalwm kKabenu yBenuyaBat pucka oT TOKOB yaap.

HecnasBaHeTo Ha npuBefeHUTe yKa3aHUA MoXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/unm
TEXKU TPaBMU.

13. ®dyHKUMOHaANHO onucaHue W NpegHa3HavYeHue Ha brnownanda.

brnownandsbT e pbyeH enekTPoMHCTPYMeHT ¢ usonauus Il knac. 3agBukBa ce ¢ nomoLla
Ha eAHoa3eH KONEKTOPEH ABUraTes, YNATO CKOPOCT Ha BbPTEHE € peAyLupaHa c NoMoLTa Ha
KOHWYHa 3bOHa npegaBka ¢ AbroobpasHu 3b6UM. brnownandgbT e NnpegHa3HayeH 3a psA3aHe,
rpy6o wnucoBaHe U NoYMCTBaHe C TeNeHU YeTKU Ha MeTanHU U KaMeHHU NOBbPXHOCTU 6e3
u3nonsBaHe Ha Boaa. Cbc cneumanHu akcecoapw 3a wnudoBaHe briownandsbT MoXe Aa ce
u3non3sa v 3a wnudoBaHe ¢ wWKypka. He ce pa3spewaBa M3non3BaHeTo Ha brnownanda 3a
AEeNHOCTU, Pa3NMyHU OT HEroBOTO NpeAHa3HavyeHue.

14. WHdopmauus 3a n3nbyBaH Wym U BUGpauum.

CtomHocTUTe ca namepeHu cbrnacHo EN 60745.

Hueo Ha 3BykoBO HansraHe: Lp, =89 dB(A)

HuBo Ha 3ByKOBa MOLWHOCT: Lw, = 96 dB(A)

Pa6oteTe ¢ wymo3sarnywutenu!

HuBo Ha BuGpauun a, =2,9 m/s?

Mpu noBBbLPXHOCTHO WnKcoBaHe U rpy6o wnandaHe: reHepupaHu BUGpauun:

a, =13 m/s? HeonpegeneHocT K=1,5 m/s2
LlLnudoBaHe c wWwKypka: reHepupaHu Bubpauum ah=4,8 m/s?, HeonpeaeneHoct K=1,5 m/s2.
PaBHuLWETO Ha reHepupaHUTe BUOpauum mMoxe Aa 6bae M3NON3BaHO 3a CpaBHsIBaHe C ApPYru
eneKTPOMHCTPYyMeHTU. MocoYeHOTO HMBO Ha reHepupaHuTe BUOpauuu e npeacTaBUTENTHO
3a HaW-4yecTo cpelyaHUTe MPUIOXKEHUS Ha brrownanda. Ako briownandbT ce usnonsea
3a Apyrv AeWHOCTU, C APYrU paboTHU MHCTPYMEHTU UIK ako He ObAe noaabpXKaH, KakTo e
npeanucaHo, paBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUGpaLMm Moxe Aa ce NPOMEHU.

15. NMoaroTtoBka 3a paboTa.

15.1. MoHTUpaHe Ha NpeAnasHUTE CbOPBXKEHUS.
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Mpeau n3BbLpLUBaHE Ha KAKBMTO M Aa e AeMHOCTM Mo briownaida nsknoysanTe Wwencena
OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

15.1.1. Mpeana3seH koxyx (6).

MocTaBeTe npeana3HuA koxyx (6) Ha 3axBalyaLloTo cTbNano Ha brnownanda. Hactponte
nos3vMumMsiTa Ha npeanasHuMsi Koxyx (6) cbobGpa3HO KOHKPETHO W3BbpLIBaHaTa [AEWHOCT.
MocTaBeTe npeana3Husa koxyx (6) Taka, 4e ga ce npeanasuTe OT OTXBbpUalmTe npu paborta
VNCKpW.

15.1.2. CnowmaraTtenHa pbKkoxBaTka (4).

U3nonaBanTe brnownanda cyM caMmo ¢ MOHTUPaHa cnomaraTenHa pbkoxsartka (4). HaBunte
cnomarartenHaTta pbKoxBaTka (4) B 3aBMCMMOCT OT Ha4MHa Ha paboTa ¢ MaluMHaTa OTNABO UNU
OTASICHO Ha rnasara.

15.2. MoHTMpaHe Ha MHCTPYMEHTU 3a WwnudoBaHe.

Mpeau n3BbLpLUIBaHE HA KAKBUTO U Aa € AeWHOCTM No briolunanda u3knoysanTe Wwencena
OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

Mpu paborta guckoBeTe 3a wWnucdoBaHe U psA3aHe ce HarpsABaT CUITHO, He MM AOKOCBauTe,
npeau Aa ca ce oxnagunu.

MouncTtete Bana n BCUY4KM AieTaknu, KouTo e MoHTupare. Mpu 3ataraHe n ocBoboxaaBaHe
Ha paboTHUTE MHCTPYMEHTU HaTUCKanTe OyToHa (3), 3a Aa 6nokuparte Bana Ha brinownanda.

HatuckainTe 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana camo KoraTo ToW e B Nokoi. B npoTuseH cnyyaw
briownandsbT Moxe Aa 6bae noBpeaeH.

15.3. [Ouck 3a wnudoBaHe unu psisaHe.

Cbobpa3ssiBaitiTe ce ¢ AONyCTUMUTE pa3Mepu Ha paboOTHUTE MHCTPYMEHTU. ilnameTbpbT
Ha oTBopa TpsibBa ga macBa Ha CTbNAnoTo Ha LeHTpoBawwmA dnaHel. He mu3nonssawnTte
apanTepy unu peayuvpawn 3seHa. lpu MOHTMpaHe Ha AMaMaHTHU peXxewm AUCKoBe
BHMMaBalTe cTpenkaTa, ykasBallja nocokata UM Ha BbpTeHe, Aa CbBMaja Cc nocokaTta Ha
BbPTEHE Ha brnownanda (BMXKTe cTpernkara Ha rnaBaTa Ha briowsanda). 3a 3actonopsiBaHe
Ha gMckoBe 3a wnndoBaHe UM psAisaHe HaBUWTe 3acTonopsiBawiaTta ravka (8) u s 3aterHerte
CcbC cneumnanHus knwod. Cnes MOHTMpaHeTO Ha abpa3vBHUA AWUCK, Npeau Aa BKIO4UTe
‘briownanda, ce yBepete, 4e AUCKBLT € MOHTUPAH NPaBUITHO U MOXe Aa ce BbPTU cBo6oaHo.
YBepeTe ce, 4e abpa3suBHUAT AWUCK He AonuUpa A0 NpeanasHUs KOXyX UNW Apyrv getannu Ha
brnownanda.

15.4. KambaHoBuOHa Unu AUCKOBa TerieHa YeTKa.

M3nonsBaHaTa YallkoBUAHaA NN AUCKOBa TerneHa YeTka TpAOBa Aa MoXe Aa ce HaBMue Ha
Bana Ha brnownanda TonkoBsa, Ye Aonpe 34paBo Ao dnaHeua Ha Bana B KpasA Ha pesbara.
3aTerHeTe yallkoBUAHaTa UM ANCKOBAaTa TereHa YeTka C rae4yeH KIilkou.

16. Cwuctema 3a npaxoynaBsiHe.

MNpaxoBe, oTaensiwuM ce npu obpaboTBaHETO Ha MaTepuanu KaTo CbAbpPXKalin OnoBO
6ou, HAKOM BMAOBE AbpPBECUHA, MUHEpanu u MeTanu MoraT Aa 6baar onacHu 3a 3apaBeTo.
KoHTakTBLT Ao KOXaTa Mnv BAULLBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe MoraT Aa NpeAu3BuKaT anepruiHu
peakuunn n/unu 3adbonsiBaHUA Ha AUXaTenHUTe NbTULLA HA PaboTeLUNA C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa
MU Hamupawm ce Habnuso nuua. OnpeaeneHn npaxoBe, HaNmpumep OTAENAWMUTE ce Npu
obpaboTBaHe Ha OyK U Ab6, ce cumTaT 3a KaHUEepPOreHHU, 0CO6eHO B KOMOMHaLUA C XMMUKanu
3a TpeTMpaHe Ha AbpBeECUHa (XpomaT, KOHcepBaHTWM M Ap.). [0 BbL3MOXHOCT u3nonssBante
cuctema 3a npaxoynaBsiHe. OcwurypsiBante [o6po npoBeTpsiBaHe Ha paboOTHOTO MsCTO.
MpenopbyBa ce n3non3BaHeTo Ha AuxaTenHa Macka ¢ counTbp oT knac P2.

17. Pa6ota c brinownanda.

17.1. BHumaBalTe 3a HanpeXxeHMeTO Ha 3axpaHBawara mpexa! HanpexeHueTto Ha
3axpaHBalWjaTa Mpexa TpsAGBa Aa CbOTBETCTBAa Ha [AaHHUTE, MOCOYeHW Ha Tabenkara
Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa. Ypeau, o6o3HavyeHu c¢ 230V, morat Aa 6bAar 3axpaHBaHU U C
HanpexeHue 220V.

17.2. TMpwu 3axpaHBaHe Ha brnownanda OT reHepaTopu, KOUTO HAMAT AOCTaTbyHa
MOLLHOCT, PeCr. HAMaT NOAXOASALIO perynupaHe Ha HanpeXeHMeTo C yBermyeHne Ha NycKoBUs
TOK, MPW BKIOYBaHe MOXe Aa ce HabniogaBa BpeMeHeH cnaj Ha MOLLHOCTTa UM HETUMUYHO
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noBeAeHue Ha briownanda. Mons, yBepeTe ce, 4e non3BaHUAT oT Bac reHepaTop e nogxopsiy,
0COGEHO MO OTHOLUEHUE HA HanpeXeHUeTo U YecToTaTa.

17.3. Ynotpeb6a Ha oTKpuTO.

BkniouBanTe MawmHaTta camo B MHCTanauvMM ob6opyABaHU C eNeKTpPU4ecku npekbcBay
Fi ( npekbcBay 3a 3awWMTHO U3KNIO4YBaHe ¢ AecheKTHOTOKOBA 3alwuTa), a TOKbT Ha yTeuka,
npu kouto ce 3agenctBa [T3 Tpsi6Ba ga e He noBeyve ot 30 mA., cbrnacHo “Hapen6a 3 3a
YCTPOMUCTBO Ha eNneKTpUYecKkUTe ypeaou u enekTponpoBoaHUTE IMHUK .

17.4. BknouBaHe U U3KIIOYBaHe.

3a BknoYBaHe Ha briownaidga nnb3HeTe Ha3ag naneua (1) 3a oTénokupaHe Ha NyCKOBUA
npekbcBad (2). Cnep ToBa HaTUCHETE MYCKOBUS NPeKbeBad (2). 3a uskroyBaHe Ha briownanda
OoTNnycHeTe NyckoBuUA npekbcBay (2). MpoBepsiBanTe pabOTHUTE WMHCTPYMEHTU, Npeau Aa
M usnonssaTte. PaGoTHUAT MHCTPYMEHT TpsAGBa Aa € MOHTMpaH 6e3yKopHO U Aa ce BbPTH,
6e3 pa gonupa HukbAe. OcTaBsaWTe ro Aa ce BbLPTU NPOGHO 6e3 HaToBapBaHe HaW-Marko
eAHa muHyTa. He nsanonssante nospeaeHun, 6uewm nnu BUGpupawm pabotHM MHCTPYMEHTM.
MNoBpeaeHu paboTHN MHCTPYMEHTU MoraT Aia ce pa3pyluaT U Aa NPUYMHAT TEXKU TPaBMU.

Mpepyn avcka Aa AokocHe paboTHaTa nioul, MallMHaTa TpAGBa Aa paboTyu ¢ MakcUManHu
obopoTu.

BHumaBanTe npu npopsiaBaHe Ha kKaHanu B Hocewwm cTeHu. Mpeaun aa 3ano4yHete pa6ora,
ce KOHCYNTMpanTe C OTFTOBOPHUSA CTPOUTENEH WMHXEHep, apXUTEKT UM pbKOBOAUTENs Ha
CTPOUTENHUA OBEKT.

3acTonopsBaiTe o6paboTBaHUTe AeTalinu No NOAXOAsL, HA4YUH.

He npeToBapBauTe briownaidga Ao cTeneH, NpyM KOATO BbPTEHETO My Aa crpe.

Mpwu pabota, auckoBseTe 3a wnucgoBaHe U psisaHe ce HarpsABaT CUINTHO, He T AOKOCBauTe,
npeauv Aa ca ce oxnagunu.

17.5. Tpy60 wnudosaHe.

Hukora He nsanonssanTe pexeLm AUCKoBe 3a rpy6o wnudosaHe.

Mpu pa6ota nopg HaknoH ot 30° Ao 40° npu wnudoBaHe LWe NOCTUrHeTe Ham-gobpute
pesynTtatu. lMpuaBmxkBanTe briownandac ymepeH HaTUCK HanpeA-Ha3aa. Taka o6paboTBaHUAT
[eTann HAMa Aia ce nperpee, NOBbPXHOCTTa My Ja NPOMEHU LiBeTa CU U HAMa Aa ce o6pa3syBaT
Abn6oku 6pasau.

17.6. LWnudoBaHe ¢ nameneH AUCK C LIKypKa.

C nomolyTa Ha NamMerneH AUCK C WKypKa 3a wnudoBaHe MoxeTe ga obpaboTBaTe U orbHaTH
NOBbPXHOCTM.

17.7. PsA3aHe Ha MeTan.

Mpu psaizaHe paborteTe C ymepeHo, cbobpa3eHO ¢ ob6paboTBaHMA MaTepuan nogaBaHe.
He npuTtuckaiTte pexelwyms AUCK, He TO 3aKNMUHBaWTe U He U3BbPLUBaANTE C HEFrO BbpPTENUBU
aBwxeHus. KoraTto uskniounte brnownanda, He cnupante npuHyauTenHo aucka. MNpu pasaHe
Ha npodunu n TpbOM C NPaBOLIBLIIHO CeYeHne e Han-gobpe ga 3anoyBaTe pA3aHEeTo OT Hal-
MarnkoTo Hanpe4yHo ceYyeHue.

17.8. PaspsizaBaHe Ha KAMEHHU MaTepuanu.

[onycka ce U3non3BaHeTo Ha brrolwnanda camo 3a Cyxo psizaHe U cyxo WnudoBaHe.

Mpu ps3aHe Ha KaMeHHW MaTepuanu e Han-go6pe Aa u3nonsBaTe AWamaHTeH pexeLy
pvck. UsnonsBanTe brnownanda camo ¢ BKITHOYEHa NpaxoyrnoBUTeNHa cuctema u paborerte
C MpoTMBOMpaxoBa AuxaTenHa macka. lpu pa3spsisBaHe Ha 0ocoGeHO TBbLpAM MaTepuanu,
Hanpumep 6eTOH C BMCOKO CbAbpXKaHWe Ha 4YaKbil, AMaMaHTHUA pexell AUCK MoXe Aa ce
nperpee u Aa ce noBpeaun. YkasaHve 3a ToBa e nosiBaTta no Hero Ha Uckpsiy BeHel. B TakbB
crny4au NnpeKkbCHeTe psi3aHeTo U U34yakanTe AUaMaHTHUA AUCK Ja ce OXIaAu, KaTo ro octaBute
[a ce BbpPTM U3BECTHO Bpeme Ha npaseH Xop ¢ MakCcumarHa CKopocT. 3HauuTenHo HamaneHa
CKOPOCT Ha psi3aHe M MosiBaTa Ha MCKpsil, BeHel, ca yKa3aHus 3a “3aTbneH” guamaHTeH
pexely auck. MoxeTe ga ro “satoumte” ¢ KpaTKOTpaHO pA3aHe B abpa3vBeH maTepuan, Hanp.
CUnuKaTHa Tyxna.

18. NMoanbpxaHe n cepBU3.

18.1. TlMopgAabpkaHe M NOYUCTBAHE.
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Mpeau n3BbpLUBaHE HA KaKBMTO M Aa € AeHOCTU Mo brrolunarda U3KnYBanTe Lwencena
OT 3axpaHBalliaTa Mpexa.

3a pa paboTute KayecTBeHO U 6e3onacHo, noaabpKanTe briownandga un BEHTUNAUMOHHUTE
OTBOPMU YUCTM.

Mpu eKcTpeMHO TEXKW paboTHM YCNOBMSA NMpu pa3ps3BaHe Ha MeTanu No BbTPELIHUTe
NOBBLPXHOCTU Ha KOpryca MoXe [a ce OTNOoXMU ToKonpoBexaal npax. ToBa Moxe Aa HapyLwm
3almMTHaTa n3onauus Ha briownaindga. B TakuBa cnyyam ce npenopby4Ba M3Non3BaHeToO Ha
cTauMoHapHa acrnvpalvoHHa CUCTeMa, YecTOTO MpoAyxBaHe Ha BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU
1 BKITIOYBaHETO Ha brrnownanda npes npeanaseH enekrpuyecku npekbeBay Fi (npekbcBay
3a 3alMTHO MU3KM4YBaHe C AedeKTHOTOKOBa 3aliuTa), a TOKbT Ha yTeyka, NpU KOWTO ce
3apenctBa [IT3 TpA6GBa Aa e He noBeyve oT 30 mA, cbrnacHo “Hapen6a 3 3a ycTpoucTBO Ha
eneKkTpuYeckuTe ypenobu n enekTponpoBOaHUTE NTIUHUN .

MpaBeTe nepuoanYHM Nay3u B paborara.

CbxpaHsBaUTe M ce OTHaCANTE KbM AONBITHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU FTPUXITUBO.

18.2. CwmsHa Ha BLIMepoaHUTE YeTKU.

W3HoceHuTe (No-KbCcu OT 5 MM), Haropenu Unu cyyneHW BbLIMEpPOAHM YeTKU Ha ABUraTens
crnepBa He3abaBHO Aa 6baaT cmeHeHU. BuHarm ce noAMeHAT eAHOBPEMEHHO ABETE YeTKU.
Pa6oraTa no cmsHaTa Ha BbINepoaHUTE YeTKM NoBepsiBanTe caMo Ha KBanuduumpaHo nuue,
M3MNOoN3Balkn OpUrMHanHu YacTu B otopusupaH cepsus Ha RAIDER.

18.3. MNpu nosiea Ha HeobuyaeH WyM oT briownanda, HesabaBHO NpeycTaHoBeTe paboTa u
norbpceTe Han-6nm3kusa cepsus Ha RAIDER.

19. Ona3BaHe Ha OKofiHaTa cpeaa.

C orneg onasBaHe Ha OKONHaTa cpefa €eJNeKTPOMHCTPYMEHTBLT, AONBbIHUTENHUTE
npucnoco6neHns u onakoBkaTa TpA6Ba Aa 6bAaT NOANOXEeHM Ha noaxoasLwa npepaboTtka 3a
NOBTOPHOTO U3MNon3BaHe Ha CbAbPXaLUTe ce B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbpnsanTe enekTpoMHCTPYMeHTU npu 6utoBute otnagbum! CbrnacHo [lupektusara
Ha EC 2012/19/EC oTHOCHO u3ne3nuTe oT ynotpeta enekTpM4ecku U eneKTPoHHU yCTPOUCTBa
M YyTBbpPXAaBaHETO U KaTo HaLMoHarneH 3aKkoH eneKTPOUHCTPYMEHTUTe, KOUTO He MoraT Aa ce
13nonsear noseyve, TpA6Ba Aa ce cbOMpaT oTAenHO U Aa 6bAAT noanaraHu Ha noaxopsiua
npepaboTka 3a onon3oTBOpPsABaHe Ha CbAbpXKallUTe Ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHMU.
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EN Original Instruction Manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic maschines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model _ RD-AG76
Rated power W 900
Current \Y 230
Frequency Hz 50
Sound pressure dB(A) 89
Sound power dB(A) 96
Vibrations m/s? 2,9
No-load speed min-' 0-12000
Thread of the spindel mm M14
Inside diameter of the disc mm 22.23
Max diameter of the disc mm 125
Max tickness of the disc mm 6
Length of the spindel mm 20
Protection class - 1l
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause
electric shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to
the occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to
flammabile liquids, gases or powders.

During operation of the separate grinding sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with angle grinders.

If your attention is diverted, you may lose control over grinding.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug the grinding must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the
structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, for example pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Keep grinding from rain and moisture.

Infiltration of water into the grinding increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to
carry grinders for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and
contact with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than
30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not
use the angle grinder when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs.

A moment of distraction at work grinding may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for grinding and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn the plug
into the power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If you wear
when grinding, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of grinding
when turned on, there is the risk of accident.

3.4. Before you turn implies that we are sure you remove all of its utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control the grinding better and safer if unexpected
situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating the grinding units. Robes, attire,
long hair can be caught and carried away by rotating units.

3.7. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust
at work.
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4. Thoroughly respect to angle grinders.

4.1. Do not overload grinders. Use angle grinders only as intended. You will operate better
and safer when using the right angle grinder manufacturer in the specified range of load.

4.2. Do not use the angle grinder with a starting switch is damaged.

Angle grinder, which can not be excluded and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the angle grinder to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you will not use grinders, unplug the plug from the
supply network. This measure eliminates the danger of triggering the grinding inadvertently.

4.4. Keep grinding in places where they can be reached by children. Do not allow them to
be used by persons who are not familiar with how to work with them and have not read those
instructions. When you are in the hands of inexperienced users, grinders can be extremely
dangerous.

4.5. Keep grinding their care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the grinding
machine. Before using the angle grinder, make sure that the damaged parts to be repaired.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

4.6. Keep cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting tools
with sharp edges have less resistance and working with them easier.

4.7. Use the angle grinder, attachment, working tools according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to
perform. Using grinders of various applications provided by the manufacturer increases the
risk of accidents.

5. Maintain.

5.1. Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts. Thus it ensuring their safe operation.

6. Guidelines for the safe handling, specific grinding purchased by you. General guidelines
for safe operation with a disc grinder and sandpaper, clean with wire brush and abrasive
cutting disk.

6.1. This grinding can be used for grinding with carboflex drive and sandpaper, clean
with wire brush, polishing and cutting carboflex disk. Follow all instructions and warnings
complying with technical parameters and the adjusted images. Failure to follow the following
instructions, the consequences may be an electric shock, fire and / or severe injuries.

6.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Carrying out activities for which the
grinding is not intended, may be dangerous and cause injuries.

6.3. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this
particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool does
not ensure safe working with him.

6.4. Allowable speed of rotation of the working tools must be at least equal to the inscribed
plaque on the grinding speed of rotation. Working tools that rotate at a higher speed than the
maximum indicated on the angle grinder can break and pieces of them high speed.

6.5. The outer diameter and thickness of the working tools must comply with the particulars
specified in the technical characteristics of your angle grinder. Working tools with inappropriate
size may not be shielded as necessary or can be controlled well enough.

6.6. Grinding discs, flanges exposed discs or other tools must be applied precisely to fit
your shaft grinding machine. Working tools that do not fit exactly to the grinding spindle,
rotate unevenly vibrate heavily and can lead to loss of control over the machine.

6.7. Do not use damaged work tools. Before each use inspect the working tools, for example
abrasive discs for cracks or dislodge undergoing discs for cracks or wear strong, wire brushes
poorly secured or broken staples. If you miss grinding tool or work, check them carefully for
damage or use undamaged new work tools. Once you have checked carefully and work tools
are installed, allow grinding to work at maximum speed for one minute. Stay and keep nearby
people away from the plane of rotation. The most commonly damaged work tools break during
this test period.
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6.8. Work with personal protective equipment. Depending on the application work with
all face mask, eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask, silencers
(hearing protectors), work shoes or special apron that protects you from work to dislodge
small particles. Your eyes must be protected from flying into the working area of particles.
Dust mask or a breathing filter dust arising from work. If you are exposed for long periods of
loud noise, this can lead to hearing loss.

6.9. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work area
must wear personal protective equipment. Break off pieces of the work piece or work tool may
result in a strong acceleration to fly away and cause damage well beyond the working area.

6.10. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power only isolated handles. When entering the working
tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the grinding metal parts,
and this may lead to electric shock.

6.11. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of
the grinding, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries

6.12. Never leave grinders before working tools to completely stop its rotation. Rotary tool
can touch the object, resulting in losing control of the grinding machine.

6.13. While transport your angle grinder, do not let on. Accidental touch your clothing or
hair can be swept from the working tool, with the result that the working tool may be hurt your
body.

6.14. Regularly clean the vent on your angle grinder. Turbine motor of dust sucked into the
body, and the accumulation of metal powder increases the risk of electric shock.

6.15. Do not use grinders near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition of
such materials.

6.16. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water or other
coolant can cause electric shock.

7. Recoil and tips for avoiding it.

7.1. Kickback is the sudden reaction of the machine following a wedge or blocks the rotating
working tool, for example abrasive disc, rubber subjected disk wire brush and others. Wedge
or block leads to sharp braking of the rotation of the working tool grinders consequently
receives strong acceleration in the direction opposite to the direction of rotation of the tool at
the point of blocking, and became unmanageabile. If for example block abrasive disk or block
in the processing device, the edge of the disc, which touches the work piece may be the disc to
bend and break or recoil occurs. In this case, the disk is accelerated to working with machinery
or in the opposite direction, depending on the direction of rotation of the disc and place of the
wedge. In such cases, abrasive discs and can break. Recoil occurs as a result of improper or
incorrect use of angle grinders. Its occurrence can be prevented with appropriate protective
measures described below.

7.2. Keep grinding hard and keep hands and body in such a position that can withstand
the eventuality of a kick. If a grinding auxiliary handle, always use it to control it better in
recoil or the emergence of reactionary moments in time of inclusion. If the pre-take the proper
precautions in the event of recoil or strong reaction times can master the machine.

7.3. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument
can make you hurt.

7.4. Avoid stand in the area where it would bounce angle grinder in the event of kickback.
Kick the machine moves in a direction opposite to the direction of movement of the working
tool in the area of blockage.

7.5. Work with great caution in the areas of corners, sharp edges and others. Avoid repulsion
or wedge of working tools in the work piece. When handling sharp corners or sharp edges or
repel the rotating working tool there is increased danger of wedge. This causes a loss of
control of machinery or recoil.

7.6. Do not use a chain or toothed cutting sheets. Such work tools often cause recoil or loss
of control over grinding.
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8. Specific instructions for the safe operation of grinding or cutting with abrasive disks

8.1. Use only provided for your abrasive grinding discs and used for abrasive disc guard.
Abrasive disks are not designed for grinding may not be well shielded and do not guarantee
safe operation.

8.2. Guard must be securely attached to grinders and be located so as to ensure maximum
safety, for example abrasive disk should not be covered by a mantle directed to working with
the machine. Housing should prevent the machine from working with scatter to dislodge
pieces from coming into contact with the rotating abrasive disk.

8.3. The use of abrasive discs only for the purposes for which they are provided. For
example: never grind with the side of a disc cutting. Cutting discs are designed for removing
material with its edge. Lateral application of force can break them.

8.4. Always use a retainer nut (8), which are in impeccable condition and correspond in size
and shape of the used abrasive disk. Locking nuts (8) for the blades may differ from those
discs for grinding. In some models, locking nuts (8) can be used for and drives for grinding,
having screwed on the reverse side with the projecting part of the disc.

8.5. Do not use abrasive discs worn by larger grinders. Discs for older machines are not
designed for high-speed rotation, which rotate in small and can break.

9. Specific instructions for safe handling of blades.

9.1. Avoid blocking the cutting disk or pinched him strong. Not perform very deep
cuts. Overloading of the cutting disc increases the risk of wedge or blocks it, and thus the
occurrence of recoil or fracture while spinning.

9.2. Avoid the area will be in front of and behind the rotating cutting disc. When cutting disc
is in a plane with your body in case of recoil angle grinder with the rotating disk can bounce
directly to you and hurt you.

9.3. If the cutting disk when block or interrupting work grinding off and leave it until after
the final stop of the rotation of the disc. Never attempt to remove the turntable from the cutting
channel, otherwise the recoil may occur. Identify and remove the cause of the wedge.

9.4. Do not switch the angle grinder again if the disc is cut in detail. Be carefully before
you continue cutting, cutting disc to wait up to full speed. Otherwise, the disc cans block to
rebound from the work piece or cause recoil.

9.5. Provide a stable attachment of large parts in an appropriate way to limit the risk of
recoil jammed as a result of cutting disc. During cutting large parts can be bent into action
under its own weight.

9.6. Be especially cautious in cutting channels in walls or other areas that can conceal
surprises. Cutting disc can cause the machine to kick to touch or gas pipelines, power lines
or other objects.

10. Specific instructions for safe operation in grinding with sandpaper.

10.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions for
the size of sandpaper.

10.2. Sandpaper sheets to be made outside the receiving disk can cause injury and lead to
blockage and rupture of sandpaper or the occurrence of recoil.

11. Specific instructions for the safe operation of cleaning with wire brushes.

11.1. Do not forget that in the normal operation of the wire brush fall staples. Do not
overload the wire brush by squeezing it too hard. Scatter wire brush from staples can easily
penetrate clothing and / or skin.

11.2. Prior to make sure that the wire brush is not touching the guard. Cupped disc and wire
brushes can increase its diameter due to the power of jamming and centrifugal forces.

12. Additional instructions for safe operation.

Work with goggles.

12.1. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or
contact the appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can
cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has
the effect of major material damage and may cause electric shock.
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12.2. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug is
removed from contact) unblock the trigger switch and plug it into position - off “. This will
prevent uncontrolled inclusion of angle grinders.

12.3. In the processing of stone materials, work with external dust-extraction system. Using
suction of the powder system limits damage to your health caused by dust.

12.4. During operation keep grinding hard with both hands and lend a stable position of the
body. With both hands, grinding water safer.

12.5. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is
anchored more firmly and securely than if you hold it by hand.

12.6. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly hazardous.
Fine shavings from light metals can be ignite or explode.

12.7. Do not use the angle grinder when the power cord is damaged. If during operation the
cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe
injuries.

13. Functional description and purpose of the grinding machine.

Is a manual power grinder with insulation class Il. He is powered with the help of a collector
single-phase motor whose speed is reduced by means of a conical gear with curved teeth.
Angle grinder is designed for cutting, grinding and coarse wire brushes to clean metal and
stone surfaces without using water. With special accessories for grinding, grinding can be
used for sanding with sandpaper. Not be used for the grinding operations other than its
intended purpose.

14. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure level: Lp, =89 dB (A)

Sound power level: Lw, =96 dB (A)

Work with a silencer!

Level of vibration a, = 2,9 m/s?

In rough surface grinding and polishing: vibrations generated: a, = 13 m/s?,

uncertainty K =1,5 m/s2

Sanding with sandpaper: vibrations generated a, = 4,8 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s2 The
level of generated vibrations can be used for comparison with other power tools. That level of
vibration generated is representative of the most common uses of angle grinder. If grinding
is used for other activities, working with other instruments or if not maintained as prescribed,
the level of generated vibrations can be changed.

15. Preparing for the job.

15.1. Installation of protective equipment.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

15.1.1. Guard (6).

Place the guard (6) of the uptake step of grinding. Adjust the position of the guard (6)
according to a specific activity carried out. Place the guard (6) so as to prevent sparks scatter
at work.

15.1.2. Auxiliary handle (4).

Use your angle grinder fitted with only auxiliary handle (4). Curl handle as (4) depending on
the mode of operation of the machine left or right of the head.

15.2. Mounting of grinding tools.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

In operation for grinding discs and cutting heat strongly not touch them before they cool.

Clean the shaft and all the details that will mount. When tightening and releasing the button
press working tools (3) to block shaft grinders.

Press the button for locking the shaft only when it is stationary. Otherwise, the grinding
may be damaged.
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15.3. Disc sanding or cutting.

Respecting limit the amount of work tools. The diameter of the hole to fit a foot flange
alignment. Do not use adapters or reducing units. When mounting the diamond blades careful
arrow indicating their direction of rotation to coincide with the direction of rotation of grinding
(see arrow on the grinding head). For locking a disc grinder or cutting curl locking nut (8) and
tighten with the special key. After mounting of abrasive disc before turning angle grinder,
make sure that the disk is installed properly and can rotate freely. Make sure that the abrasive
disk is not touching the guard or other details of the grinding machine.

15.4. Bell disc or wire brush.

Used cupped wire brush or disc must be able to winding shaft grinding machine so that
it touches the flange firmly to the shaft at the end of the thread. Tighten cupped disk or wire
brush with a spanner.

16. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of materials such as paints containing lead, some
wood, minerals and metals can be hazardous to health. By skin contact or inhalation of such
powders can cause allergic reactions and / or respiratory illnesses to working with power tools
or nearby persons. Certain powders, for example released during the processing of beech and
oak are considered to be carcinogenic, particularly in combination with chemical treatment of
wood (chromate, preservatives, etc.).. Where possible, use dust-extraction system. Provide
good ventilation in the workplace. Use of respiratory mask with a filter of class P2.

17. Working with angle grinders.

17.1. Beware of the voltage of the supply network! Supply voltage of the network must
conform to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230 V, can be
supplied with a voltage of 220 V.

17.2. In the grinding power generators that do not have sufficient capacity, respectively.
Have appropriate control voltage to increase the starting current for inclusion can be observed
a temporary drop in power or unusual behavior of the grinding machine. Please make sure you
use the generator is appropriate, especially in terms of voltage and frequency.

17.3. Outdoor use.

Connect the machine only in installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi must be no
more than 30 mA.

17.4. Turn.

To turn the grinding, slide thumb (1) down to unblock a trigger switch (2). Exclusion
grinders release trigger switch (2). Check the working tools before using them. Work tools
must be impeccably mounted and spinning without touching anything. Leave it to rotate
without a load test at least one minute. Do not use damaged, beating or vibrating work tools.
Damaged work tools can break and cause serious injuries.

Before the disc to touch the work surface, the machine should work with maximum speed.

Be careful when cutting channels in the bearing walls. Before starting work, consult with
the responsible civil engineer, architect or manager of a construction site.

Lock work pieces properly.

Do not overload grinding to the extent that its rotation to stop.

In operation, discs for grinding and cutting is very hot, do not touch them before they cool.

17.5. Rough grinding.

Never use blades for rough grinding.

When running under gradient of 30° to 40° when sanding will get the best results. Move with
moderate pressure grinding back and forth. Thus, the piece will not be overheated, the surface
to change color and will be formed deep furrows.

17.6. Vane sanding with sandpaper disk.

With Vane with sandpaper disc grinder can handle and curved surfaces.

17.7. Cutting metal.

When cutting, work with moderate, consistent with the material being processed
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submission. Do not pinch cutting disc, do not jam or perform with him swirling motion.
When you turn implies that the disc does not forcibly stop. Cutting of profiles and pipes with
rectangular cross-section is best to start cutting the smallest cross-section.

17.8. Scission of stone materials.

Use of angle grinder for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Use only the
included angle grinder dust absorb system and work with a dust mask to breathe. Especially
when cutting hard materials such as concrete with high content of gravel, diamond cutting
disc may be overheated and damaged. Indication for that it is the emergence of a sparkling
crown. In this case, disconnect and wait for the diamond cutting disc to cool, leave it to spin
some time idling at maximum speed. Significantly reduced cutting speed and the appearance
of sparkling crown are indications of “blunt diamond cutting disc. You can “imprisoned” by
short-cutting abrasive material, for example silicate brick.

18. Maintain and service.

18.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

To work quality and safe, keep grinding and vent clean.

In extremely severe working conditions in cutting of metal on the inner surfaces of the body
may be delayed powder in which current flows. This can disrupt the protective insulation of
the grinding machine. In such cases, it is recommended to use a fixed aspiration system, the
frequent blowing of the vent and the inclusion of electric grinders in safety switch Fi (safety
shut-off switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi
should be no more of 30 mA.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

19. Service and Support. Before any work on the machine itself, pull the mains plug.

19.1. Never use water or any liquid chemical for cleaning angle grinder. It should be cleaned
with a piece of dry cloth and remove the accumulated dust with a soft brush. Always keep
angle grinder in a dry place and keep the machine and ventilation slots clean.

19.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon
brushes of the engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work on
replacement of carbon brushes entrusted only to qualified specialists with original spare parts
in service of RAIDER.

19.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in service
RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

_ 20. Preservation of the environment.

In view of environmental power, additional accessories and packaging must be subjected
to appropriate processing for reuse of the information contained in these materials.

Do not dispose of electric household waste! Under the EU Directive 2012/19/EC on waste
electrical and electronic devices and validation and as a national law power which can be used
more, must be collected separately and be subjected to appropriate processing for recovery
of contained they scrap.

Displayed items:
1. Unblock button trigger switch (prevents accidental switching).
2 Completion switch.



RAIDERE

3 buttons for blocking the shaft.

4. Auxiliary handle

5. Flange alignment.

6. Guard.

7. Additional threaded hole for the auxiliary handle. For greater convenience in operation,
auxiliary handle can be moved left or right of grinders.

8. Retainer nut.

Protective guard for grinding. Protective guard for cutting.
(Not included in the equipment.)-
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masSine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektricnim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za VaSe potrebe formirana je i odlicna servisna mreza sa 45 servisa u celoj zemlji.
Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo proCitajte postoje¢e “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog VaSe bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,paZzljivo procitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greSke i in-
cidente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduée Koris-
titi masinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za
upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao sa vazeéim merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Isklju€ivi  predstavnik  “RAIDER”™-a je firma “Euromaster  Import  Ek-
sport” OOD, grad Sofija 1231, bul. “Lomsko $ose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.
0Od 2006-tegodineuPreduzecuje uvedensistemupravljanjakvalitetom|SO9001:2008 kojiobuhvataser-
tifikate za: Trgovinu, uvoz, izvoziservisiranje profesionalnihimalih elektri¢nih, pneumatskihimehanickih
instrumenataiopstegvozdarije. Sertifikatjeizdatod strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNISKI PODACI

parametar _mgrr_\a vrednost
jedinica
Model - RD-AG76
Konzumirana snaga w 900
Nominalni napon \% 230
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 89
Nivo tonske snage dB(A) 96
Nivo vibracija m/s? 2,9
Obrti na praznom hodu min-' 0-12000
Pripojeno rezbarenje vretena mm M14
Unutrasnji pre¢nik diska za brusenje mm 22.23
Maksimalni spoljasnji prec¢nik diska mm 125
Maksimalna debljina diska za Slajfovanje mm 6
Duzina rezbarenja vretena mm 20
Zastitna klasa - Il

Zastitna hauba za presecanje.* Zastitna hauba za brusenje.
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*(Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim isporuka).

Opsta uputstva za bezbednost pri radu.

Pazljivo procitajte sva uputstva. NepoStovanje instrukcija navedenih u daljem tekstu moZe da do-
vede do strujnog udara, pozara ili tekih povreda. Cuvaijte ova uputstva na sigurnom mestu.

1. Bezbednost na random mestu.

1.1. Odrzavajte radon mesto Cisto | dobro osvetljeno. Ne urednost i loSe osvetljenje mogu da do-
prinesu povredama na radu.

1.2.  Ne radite ugaonom brusilicom u prostoru sa pove¢anom opasnos¢u od eksplozije, u blizini
lako zapaljivih te€nosti, gasova ili pradkastih materijala. Za vreme rada ugaonom brusilicom javljaju
se iskre, koje mogu da upale praskaste materijale ili isparenja.

1.3. Decu i druga lica drzite na bezbednom odstojanju, dok radite masinom. Ako Vam paznja nije
potpuna, mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

2. Bezbednost pri radu sa strujom.

2.1. Utika€ ugaone brusilice treba da je odgovarajuci. Ni u kom slu€aju nije dozvoljeno menjati
konstrukciju utikaa. Kada radite sa uzemljene elektro uredajima ne koristite adaptere za utikac.
KoriSc¢enje originalnih utikaca smanjuje rizik od strujnog udara.

2.2. lzbegavajte dodir sa telima koja imaju uzemljenje, npr. Grejna tela, Sporeti, frizideri, cevi. U
takvim slugajevima moguénost strujnog udara je veé¢a. Cuvajte ugaonu brusilicu od vlage i kise. Ako
voda prodre u ugaonu brusilicu moguc¢nost strujnog udara je veca.

2.3. Ne koristite kabal za delatnosti za koje nije predviden, npr. da nosite masinu ili da iskljucite
utika¢. Pazite kabal od ulja, toplote, oSteéenja, dodira sa oStrim ivicama ili pokretnih delova aparata.
Ostecen ili upleten kabal poveéava rizik od strujnog udara.

2.4. Kada radite sa ugaonom brusilicom napolje, ukljuCujte masinu samo na instalaciju koja
poseduje elektriéni prekida¢ Fi ( prekida¢ za zastitno isklju€ivanje i zastitom ) ,a struja za nepajane
kojom se pokrecCe aparat ne trebe da bude veéa od 30 mA., saglasno “Naredbi 3 za podeSavanje
elektricne instalacije elektroprovodnih linija “. Koristite iskljuivo produzne kablove odgovarajuce
za rad na otvirenom prostoru. Koris¢enje produznog kabla namenjenog za upotrebu na otvorenom
prostoru, smanjuje se rizik od strujnog udara.

2.5. Ako je neophodno da ugaonu brusilicu koristite u vlaznoj sredini, masinu uklju€ujte samo u
instalaciju sa elektro prekidacem Fi. KoriS¢enje takvog zastitnog prekida¢a smanjuje opasnost od
strujnog udara.

3. Bezbedan nacin rada

3.1. Budite koncentrisani, paZljivo partite svoje delovanje i postupajte paZljivo i razumno. Ne ko-
ristite ugaonu brusilicu kada ste umorni ili pod dejstvom narkotika, alkohola ili lekova za smirenje.
Jedan trenutak nepaznje moze da ima za posledicu teSke povrede.

3.2. Koristite zastitno radon odelo, kao i zastitne naocare.

KoriS¢enje adekvatnih zastitnih sredstava, kao $to su maska za disanje, zdrava zatvorena i stabilna
obucéa, zastitna kapa, tamponi za us8i, smanjuje rizik od povrede na radu.

3.3. Izbegavajte opasnost od ukljuivanja ugaone brusilice zbog nepaznje Pre nego ukljuCite
ugaonu brusilicu u struju uverite se da je prekida¢ u polozaju «iskljuéeno». Ako prilikom noSenja
masine drzite prst na prekidacu za startovanje ili masinu stavljate pod napon, a ona je ukljuena,
postoji mogucénost povrede na radu.

3.4. Pre nego uklju€ite ugaonu brusilicu, uverite se da ste sklonili sve pomoc¢ne instrumente i
klju€eve. Pomoc¢ni instrument, zaboravljen na obrtnom delu, moZe da dovede do oSteéenja.

3.5. Izbegavaijte neprirodne poloZaje tela. Radite u stabilnom poloZaju i odrzavajte ravnotezu. Tako
Cete bolje i bezbednije kontrolisati ugaonu brusilicu, ako dode do neo¢ekivane situacije.

3.6. Radite u odgovarajuéem odelu. Ne koristite Siroku odeéu i ukrase. Cuvaijte kosu, odeéu i ru-
kavice na bezbednoj udaljenosti od okretnih delova ugaone brusilice. Siroka ode¢a, dugacka kosa,
kao i ukrasi mogu biti zahvaceni i uvuceni od strane rotiraju¢ih delova.

3.7. Ako je moguce koricenje spoljadnjeg aspirativhog sistema, uverite se da je ukljuen i da
funkcioni$e ispravno. Kori§éenje aspiratora smanjuje rizik koji proizilazi od prasine koja se oslobada
pri radu.

4. Patzljiv odnos prema ugaonoj brusilici

4.1. Ne preopterecujte ugaonu brusilicu. Koristite je samo za ono za $ta je predvidena. Radicete
bolje i bezbednije, ako koristite ugaonu brusilicu u diapazonu opterecenja predvidenom od strane
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proizvodaca.

4.2. Ne koristite masinu Ciji je prekida¢ za startovanje ostecen.

Ugaona brusilica , koja ne moze da se uklju€uje i isklju€uje na nacin predviden od strane proizvodaca,
opasna je i treba je remontovati.

4.3. Pre nego po¢nete zamenu delova, zamenu instrumenata, zamenu dopunskih elemenata, kao
i kada duze vreme necete koristiti ugaonu brusilicu, iskljuCite utika¢ iz mreze. Na taj nacin iskljuCujete
mogucénost neplaniranog uklju€enja.

4.4. Cuvajte ugaonu brusilicu na mestu, koje je van domasaja dece. Ne dozvolite da ugaonu bru-
silicu koriste lica koja nisu upoznata sa njenim nacinom rada i nisu procitala ove instrukcije. Kada je
u rukama neiskusnih korisnika, ugaona brusilica moze biti izuzetno opasna.

4.5. Pazljivo odrzavajte ugaonu brusilicu. Proveravajte da li pokretni delovi funkcioniSu bez
potedkoca, da li se ne klimaju, da li ima slomljenih ili odte¢enih delova, koji naru$avaju ili menjaju
funkcije ugaone brusilice. Pre kori§éenja ugaone brusilice remontujte oSte¢ene delove. Mnoge od
povreda pri radu su posledica loSeg odrZzavanja elektroinstrumenata i uredaja.

4.6. Cuvaijte instrumente za seéenje dobro zastiéene i giste. Sa dobro odrzavanim i o$trim instru-
mentima za seCenje lakSe se radi i javlja se maniji otpor.

4.7. Koristite ugaone brusilice, dopunske delove, radne instrumente i dr. shodno instrukcijama
proizvodaca. Pri tome vodite racuna o konkretnim uslovima rada i operacijama, koje treba izvrsiti.
Kori§¢éenje ugaone brusilice za poslove razli€ite od predvidenih od strane proizvodaca povecava
opasnost od povreda pri radu.

5. Odrzavanje

5.1. Remont Vasih elektroinstrumenata naj bolje je da izvr§e kvalifikovani radnici servisa RAIDER,
gde se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nacin se garantuje njihov bezbedan rad.

6. Uputstva za bezbedan rad, specifi¢na za kupljenu ugaonu brusilicu. Ops$ta uputstva za bez-
bedan rad pri bruSenju diskom, Smirglom, ¢iS¢éenje Celicnom Cetkom i seCenje abrzivnim diskom.
6.1. Ova ugaona brusilica moze da se koristi za bruSenje karbofleksnim diskom i $mirglom,
¢iSéenje celicnom cetkom, poliranje i secenje karbofleksnim diskom. PoStujte sva uputstva i upo-
zorenja, uvazavajte pomenute tehniCke parameter i nacrte. Ako ne postujete navedena u tekstu
uputstva, posledice mogu da budu strujni udar, poZar ili teSke povrede.

6.2. Ova ugaona brusilica nije pogodna za poliranje. Obavljanje delatnosti, za koje ugaona brusi-
lica nije predvidena, moze da bude opasno | da dovede do povreda.

6.3. Ne koristite dopunske delove, koji nisu preporu€eni od proizvodaca specijalno za ovaj elek-
troinstrument. Cinjenica, da moZete da pri¢vrstite za masinu neki deo ili radni instrument, ne garan-
tuje bezbednu upotrebu.

6.4. Dozvoljena brzina obrtaja radnog instrumenta treba da je ista sa ispisanom, u tabeli na ugaonoj
brusilici, maksimalnoj brzini obrtaja. Radni instrument, koji se okre¢e brzinom ve¢om od maksimalno
dozvoljene i oznaene na ugaonoj brusilici, mozZe da se slomi i komadi da izlete velikom brzinom.
6.5. Spoljasnji prec¢nik i debljina radnog instrumenta treba da odgovara podatcima, naznacenim u
tehnickim karakteristikama VaSe ugaone brusilice. Radni instrumenti sa neadekvatnim razmerama
ne mogu da se upotrebljavaju na propisani nacin ili da se kontroliSu na zadovoljavajuci nacin.

6.6. Diskovi za bruSenje, podlozni diskovi ili drugi priloZeni instrumenti treba u potpunosti da pasuju
rotoru Vase ugaone brusilice. Radni instrumenti, koji u potpunosti ne pasuju rotoru ugaone brusilice,
okre¢u se neravnomerno, imaju jaku vibraciju i mogu da dovedu do toga da izgubite kontrolu nad
masinom.

6.7. Ne koristite oStecene radne instrumente. Pre svake upotrebe proverite radne instrumente npr.
da li abrazivni diskovi imaju naprsline ili oStecene ivice, da li su podloZni diskovi naprslini ili dotrajali,
da li je kod celi¢nih Cetki oStecena Zica. Ako ispustite ugaonu brusilicu ili radni instrument, pazljivo
proverite da li su oSteceni ili koristite novi neosteéeni radni instrument. Kada ste pazljivo proverili
i montirali radni instrument, ostavite ugaonu brusilicu jedan minut da radi na maksimalnom broju
obrtaja. Lica koja se nalaze oko Vas drzite van pravca obrtaja. Naj CeSce oSteceni delovi se lome u
ovom probnom periodu.

6.8. Pri radu koristite licna zatitna sredstva. U zavisnosti od aktivnosti koristite masku za celo
lice, samo za odi ili zastitne naocare. Ako je neophodno, koristite masku za disanje, tampone za usi,
adekvatnu obucu ili specijalnu kecelju, koja Vas &titi od cestica koje nastaju pri radu. O¢i treba zastititi
od sitnih €estica koje se javljaju u zoni rada. Maska za disanje filtrira prasinu koja nastaje pri radu.
Ako ste u duzem vremenskom period izloZeni jakoj buci, to mozZe da dovede do ostecenja sluha.
6.9. Pazite da se druga lica nalaze na bezbednoj udaljenosti. Svako, ko se nalazi u radnoj zoni,



RAIDERE

treba da nosi licna zastitna sredstva. Otkinuti parci¢i dela koji se obraduje ili radnog instrumenta
mogu da nanesu povredu i van radne zone.

6.10. Ako pri radu postoji moguénost da masina dode u kontakt sa skrivenim provodnicima pod
naponom ili da oSteti kabal za napajanje, drzite elektroinstrument samo za rukohvate koji su izolirani.
Pri kontaktu radnog instrumenta sa provodnicima pod naponom, to se prenosi metalnim delovima
ugaone brusilice i moze da dovede do strujnog udara.

6.11. Drzite kabal za napajanje na bezbednoj udaljenosti od obrtnih radnih instrumenata. Ako izgu-
bite kontrolu nad ugaonom brusilicom, kabal moze da bude presecen ili uvuéen od strane radnog
instrumenta, $to dovodi do povreda.

6.12. Nikada ne ostavljajte ugaonu brusilicu, pre nego se radni instrument u potpunosti ne zaustavi.
Instrument koji se okre¢e moze da dode u kontakt sa nekim predmetom, Sto ima za posledicu gu-
bljenje kontrole nad ugaonom brusolicom.

6.13. Iskljucite ugaonu brusilicu, kada je prenosite s jednog na drugo mesto. Pri nenamernom kon-
taktu odelo ili kosa mogu biti uvuéeni radnim instrumentom, a to znaci da ¢e Vas instrument povrediti.
6.14. Redovno Cistite otvore za ventilaciju Vase ugaone brusilice. Turbina elektromotora uvlaci
prasinu u korpus, a natalozena metalna prasina povec¢ava opasnost od strujnog udara.

6.15. Ne koristite ugaonu brusilicu u blizini lako zapaljivih materijala. Varnice koje se javljaju pri
radu mogu da zapale takve materijale.

6.16. Ne koristite radne instrumente koji zahtevaju te€nosti za rashladivanje. Koris¢enje vode ili
drugih rashladnih te¢nosti mozZe da dovede do strujnog udara.

7. Trzaji i kako ih izbeci.

7.1. Trzaj je iznenadna reakcija masine koja se javlja kao posledica otezanog rada ili blokade
obrtnog radnog instrumenta, npr. abrazivnog diska, gumenog podloznog diska, ¢eli¢ne Cetke i dr.
Otezani rad ili blokada dovodi do naglog zaustavljanja obrtaja radnog instrumenta, zbog toga ugaona
brusilica dobija jako ubrzanje u pravcu suprotnom od pravca obrtaja radnog instrumenta u momentu
blokade, i ne moze se koristiti. Ako npr. abrazivni disk blokira u delu koji se obraduje, rub diska, koji
dodiruje materijal, moZe da se iskrivi i disk da se slomi ili da izazove trzaj. U tom slu¢aju disk se ubr-
zava prema rukovaocu masinom ili u suprotnom pravcu, u zavisnosti od pravca obrtaja diska i mesta
blokade. U takvim slu¢ajevima abrazivni diskovi mogu da se slome. Trzaj je posledica nepravilnog ili
pogresnog koriS¢enja ugaone brusilice. Nastanak trzaja moze biti spre¢en po$tovanjem propisanih
mera, navedenih u daljem tekstu.

7.2. Drzite ugaonu brusilicu ¢vrsto. Drzite ruke i telo u poloZaju suprotnom od eventualnog trzaja.
Ako ugaona brusilica ima pomo¢éni rukohvat, uvek ga koristite, kako bi je bolje kontrolisali pri even-
tualnom trzaju ili na reakcije u momentu uklju¢ivanja. Ako unapred preduzmete adekvatne zastitne
mere, pri pojavi trzaja ili jakih trenutnih reakcija, moZete kontrolisati masinu.

7.3. Nikada ne drzite ruke u blizini obrtnih radnih instrumenata. Ako dode do trzaja instrument moze
da Vam povredi ruku.

7.4. Izbegavajte da stojite u zoni u kojoj bi ugaona brusilica odskocila u slu¢aju trzaja. Trzaj pomera
masinu u pravcu suprotnom od pravca kretanja radnog instrumenta u zoni blokade.

7.5. Posebno pazljivo radite u zoni uglova, ostrih ivica i dr. Izbegavajte odbijanje ili zaglavljivanje
radnih instrumenata u predmetu koji obradujete. Kod obrade uglova, ostrih ivica ili kod naglog odbija-
nja obrtnog radnog instrumenta poveéana je moguénost zaglavljivanja. To dovodi do gubitka kontrole
nad masinom ili do trzaja.

7.6. Ne koristite lan¢ane ili nazubljene listove za secenje. Takvi radni instrumenti izazivaju trzaje ili
gubljenje kontrole nad ugaonom brusilicom.

8. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri brusenju ili se€enju abrazivnim diskom.

8.1. Koristite iskljucivo predvidene i naznacene abrazivne diskove za VaSu ugaonu brusilicu.
Abrazivni diskovi, koji nisu naznaceni za koriSéenja, ne daju dobre rezultate i ne garantuju bezbedan
rad.

8.2. Stitnik treba da je dobro uévrééen na ugaonoj brusilici i da je tako pode$en, da obezbeduje
maksimalnu bezbednost ,npr. abrazivni disk ne treba da je postavljen, a da nije pokriven Stitnikom
u pravcu korisnika masine. Stitnik treba da zastiti korisnika masine od lete¢ih komadié¢a, kao i od
kontakta sa obrtnim abrazivnim diskom.

8.3. Dozvoljeno je koriS¢enje abrazivnih diskova samo za delatnosti za koje su predvideni. Npr.
nikada ne brusite boénom stranom diska za secenje. Diskovi za secenje su predvideni za obradu
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materijala ivicom. Brusenje bo¢nom stranom moze da dovede do lomljenja.

8.4. Uvek koristite kontra matice (8), koje su u odliénom stanju u potpunosti odgovaraju po razme-
ru i formi abrazivnom disku koji se koristi. Kontra matice (8) koje se koriste kod diskova za se¢enje
mogu da se razlikuju od onih kod diskova za brusenje. Kod nekih modela kontra matice (8) mogu da
se koriste i za diskove za brusenje, kada se zavrnu sa druge strane od predvidene u pravcu diska.
8.5. Ne upotrebljavajte ve¢ koris¢ene abrazivne diskove od vecih ugaonih brusilica. Diskovi na-
menjeni ve¢im masinama nisu predvideni za obrtaje velikom brzinom, s kojom se vrte manji i moze
do¢i do lomljenja.

9. Specijalna uputstva za bezbedan rad diskovima za secenje.

9.1. Izbegavaijte blokiranje diska za secenje ili jako pritiskanje. Ne radite izuzetno duboke rezove.
Preopterecenje diska za se¢enje povecava opasnost od zaglavljivanja ili blokiranja, a samim tim i od
trzaja ili lomljenja, dok se okrece.

9.2. Izbegavajte da stojite u zoni ispred ili iza diska koji se okrece. Ako je disk za seCenje u istoj
ravni s Vasim telom, u slu¢aju trzaja ugaona brusilica s diskom koji se okre¢e, moze da odskoci u
Vasem pravcu i nanese Vam povrede.

9.3. Ako disk za seCenje pocne da se klima ili kada zavrSavate sa radom, iskljuite ugaonu brusilicu
i ostavite je kada disk prestane da se okrec¢e. Nikada ne poku$avajte da izvadite disk, koji se okre¢e
iz reza, u suprotnom moze do¢i do trzaja. Ako dode do klimanja diska utvrdite i odstranite uzrok.
9.4. Ne ukljuCujte ponovo ugaonu brusilicu, ako se disk nalazi u materijalu koji seCete. Pre nego
pazljivo nastavite sa se¢enjem, sacekajte da disk za secenje dostigne maksimalnu brzinu obrtaja. U
suprotnom disk moze da se zaglavi, da odskoci od dela koji obradujete ili da izazove trzaj.

9.5. Velike delove za obradu stabilizujte na adekvatan nacin, kako bi ogranicili rizik od trzaja kao
posledicu zaglavljivanja diska za se€enje. Za vreme secenja veliki delovi za obradu mogu da se
saviju pod sopstvenom tezinom. Takav deo za obradu treba podupreti s obe strane, kako u blizini
linije se€enja, tako i na drugom kraju.

9.6. Budite posebno obazrivi prilikom pravljenja proreza u zidovima ili drugim zonama gde mozete
nai¢i na neplanirane stvari. Disk za se€enje moze da izazove trzaj u dodiru sa cevima za gas ili vodu,
kablovima za struju idr.

10. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri bruSenju Smirglom.

10.1. Ne koristite velike listove Smirgle. Postujte uputstva proizvodaca o dimenzijama $mirgle.
10.2. Delovi Smirgle, koji se javljaju van podloznog diska, mogu da dovedu do povrede, da izazovu
blokadu, kidanje $mirgle ili izazovu trzaje.

11. Specijalna uputstva za bezbedan rad pri ¢iS¢enju ¢elicnom cetkom

11.1. Ne zaboravite, da i kod obi¢ne upotrebe celi¢ne Cetke otpadaju parcici Zice. Ne preopterecéujte
Celiénu Cetku, tako Sto je previSe pritiskate. Delovi Zice koji pri radu otpadaju mogu lako da probiju
odecu ili kozu.

11.2.  Uverite se da &eliéna ¢etka ne dodiruje &titnik. Celiéne etke mogu da uveéaju svoj pre¢nik
kao posledicu pritiskanja i centrifugalnih sila.

12. Do